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Qualunque cosa tu possa fare, 
qualunque sogno tu possa sognare, 
comincia.
L’audacia reca in se genialità,
magia e forza.
Comincia ora.

Whatever you do,
or dream you can, begin it.
Boldness has genius
and power and magic in it.
Begin it now.

Göethe
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Le Fablier, dal francese “raccolta di favole”, è un’azienda leader nella 
produzione di mobili classici e contemporanei in legni pregiati, che 
tra poco festeggerà il suo 40° compleanno. L’azienda nata nel 1981 
è una realtà di spicco nel panorama Italiano, che ha conquistato la 
leadership del mercato con una crescita e un riconoscimento senza 
eguali, distinguendosi negli ultimi anni anche per i progetti realizzati 
nel settore dell’arredamento Contract, realizzando soluzioni d’arredo 
esclusive per importanti realtà alberghiere nazionali e internazionali. 

LE FABLIER OGGI

Oggi Le Fablier è un'azienda dall’esperienza quasi quarantennale, 
impegnata nella realizzazione di percorsi di ricerca innovativi intorno 
a forme e materiali, di volta in volta inediti e ad alto contenuto creativo. 
L’azienda ricerca soluzioni capaci di vestire la casa in modo sartoriale, 
per o  rire emozioni uniche ed originali. Per fare questo si avvale 
della collaborazione di giovani talenti, designer e architetti di livello 
internazionale che ne condividono e ra  orzano la mission.

Le Fablier, from the French word “collection of tales”, is a leading 
manufacturer of classic and contemporary furniture in precious wood, 
which will celebrate soon its 40th birthday.
The company founded in 1981 is a leading company in the Italian 
panorama, which has conquered market leadership with unmatched 
growth and recognition, distinguishing itself in recent years also for 
projects in the field of Contract furnishing, creating solutions for exclusive 
furnishings for important national and international hotels.

LE FABLIER TODAY

Today Le Fablier is a company with almost fourty years of experience, 
engaged in the creation of innovative research paths around forms and 
materials, each time new and highly creative. The company looks for 
solutions capable of dressing the home in a sartorial way, to offer unique 
and original emotions. To do this, it avails itself of the collaboration of 
young talents, designers and architects of international level who share 
and reinforce its mission.

Storia e Mission

History and Mission
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Perfezione: ricerca continua e sapienza artigiana. Solo così lo stile contemporaneo e classico si rinnovano.

De  nizione complessa e percezione immediata. Lo stile è coerenza della forma  e tra le forme, nell’adesione 
completa del dettaglio all’insieme. Progettualità globale ma capace di articolazione, richiede una rigorosa 
ricerca  lologica, orientamento decisivo del percorso produttivo di Le Fablier. Selezione dei tratti essenziali 
di uno stile, che prende vita con la precisa veri  ca dei materiali e con una particolare attenzione alle 
esigenze contemporanee. Lo stile diventa così inimitabile, capace di incidere con forza il proprio tempo, 
il nostro tempo.

Innovazione: punto fondamentale e di svolta nei processi produttivi, grazie ad esso il mobile viene rinnovato 
unendo l’artigianalità e tecnologia alla ricerca di nuovi sistemi di produzione, che non riguardino solo 
l’ambito tecnico. L’innovazione Made in Le Fablier è volta a migliorare le condizioni di vita di ogni persona 
producendo un mobile  funzionale e bello.

Le Fablier è un’azienda di successo, un  ore all’occhiello del Made in Italy e sempre più protagonista 
dei mercati internazionali. La cultura della qualità contraddistingue da sempre i mobili Le Fablier, in ogni 
singolo arredo, per tutto il processo produttivo. I mobili Le Fablier sono destinati a conservare inalterata 
nel tempo la loro bellezza, sottoposti a prove rigorose dal centro CATAS, il centro di ricerca e sviluppo per 
il settore del legno-arredo, essi non presentano nessuna alterazione sensibile delle loro caratteristiche 
strutturali e qualitative.

Perfection: continuous research and artisan knowledge. Only in this way the contemporary and classic style 
is renewed. 

Complex definition and immediate perception. The style is coherence of the form and between the forms, 
in the complete adhesion of the detail to the whole. Global planning but capable of articulation, requires 
a rigorous philological research, decisive orientation of the production path of Le Fablier. Selection of the 
essential features of a style, which comes to life with the precise verification of the materials and with particular 
attention to contemporary needs. The style thus becomes inimitable, capable of strongly influencing its time, 
our time. 

Innovation: a fundamental and turning point in production processes, thanks to it the piece of furniture 
is renewed by combining craftsmanship and technology in search of new production systems, which do 
not concern only the technical sphere. The innovation made in Le Fablier is aimed at improving the living 
conditions of each person by producing a functional and beautiful piece of furniture.

Le Fablier is a successful company, a flagship of Made in Italy and increasingly the protagonist of international 
markets. The culture of quality has always distinguished Le Fablier furniture, in every single piece of furniture, 
throughout the production process. Le Fablier furniture is destined to preserve its beauty over time, subjected 
to rigorous tests by the CATAS center, the research and development center for the wood furniture sector, they 
do not present any significant alteration of their structural and qualitative characteristics.

Artigianalità e innovazione

Craftmanship and innovation
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Forte, generoso, ricco di storia e di vita. Niente è più prezioso e più 
caldo del legno, selezionato con cura da Le Fablier.

Dalla terra al cielo. Da sempre l’albero è simbolo di unione armonica 
tra gli elementi. Conservarlo tale, è tra i primi obiettivi di Le Fablier.
Con l’uso esclusivo di legno proveniente dalla deforestazione 
programmata, nell’impiego e nel ripristino del patrimonio boschivo. 
Valorizzando le qualità naturali delle essenze più pregiate. La 
lavorazione accuratissima del legno massello si trasforma così in un 
Mobile d’arte. Per darvi la certezza che un mobile Le Fablier sarà per 
sempre il cuore del vostro spazio.

Strong, generous, rich in history and life. Nothing is more precious and 
warmer than wood, carefully selected by Le Fablier. 

From the earth to the sky. The tree has always been a symbol of 
harmonious union between the elements. Keeping it that way is among 
Le Fablier’s first goals. With the exclusive use of wood from programmed 
deforestation, use and restoration of the woodland heritage. Enhancing 
the natural qualities of the finest essences. The accurate processing of 
solid wood is thus transformed into a piece of art furniture. To give you 
the certainty that a Le Fablier furniture will forever be the heart of your 
space.

Materie prime

Raw materials
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Attenzione per l’ambiente e cura per la salute sono fra i principi 
cardine della produzione di mobili Le Fablier. Ecco perchè l’intera 
 liera produttiva è sottoposta a controlli meticolosi e costanti, nel 

rispetto del valore e della qualità della vita dell’Uomo e del Pianeta. 
L’azienda sostiene attivamente la salvaguardia del Parco del Mincio, 
scrigno di tesori paesaggistici straordinari, ricco di biodiversità rare 
e da preservare. Le Fablier contribuisce quindi alla realizzazione di 
progetti in favore dell’ecosistema locale, come la valorizzazione del 
Centro Parco Bertone, del Centro Reintroduzione Cicogna Bianca e 
della conservazione del Bosco-giardino dei mille alberi.

The fundamentals of Le Fablier’s furniture production are environmental 
attention and health care. The whole chain production is subjected to 
meticulous and constant controls respecting Man and Planet values and 
life quality. The company actively supports the Mincio Park preservation, 
a masterpiece of a completely and extraordinary panorama, full of rare 
biodiversity to preserve.Le Fablier thus contributes to the realization 
of projects for the local ecosystem, as the enhancement of the Park 
Center Bertone, the reintroduction center for the white stork and the 
preservation of the Thousand Trees Forest-Garden.

Le Fablier per l’ambiente

Le Fablier for the environment
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La cucina è il cuore dell’abitazione ed esprime la personalità del 
padrone di casa. Le cucine Le Fablier spaziano da modelli classici a 
modelli più innovativi e rivolti a soddisfare tutte le esigenze.
Progetti personalizzabili in ogni dettaglio, materiali pregiati,  niture, 
maniglie, accessori, tutto di alta qualità perché le nostre cucine sono 
create per durare nel tempo e per rendere ogni tuo momento.

The kitchen is the heart of the home and must be designed to fully 
realize the personality of those who live there.
Le Fablier kitchens are designed to create projects that can be 
customized in every detail, with precious materials, finishes, handles, 
high quality accessories in order to create the maximum functionality to 
experience an eclectic and versatile environment.

Cucine

Kitchens



COLLEZIONE CUCINE
KITCHEN COLLECTION
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CUCINA ALLISON
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CUCINA ALLISON
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CUCINA OLIMPICA
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CUCINA OLIMPICA
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CUCINA OLIMPICA
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CUCINA COLLEZIONE FIORI DI LOTO
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CUCINA COLLEZIONE FIORI DI LOTO
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CUCINA COLLEZIONE FIORI DI LOTO
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COLONNA FORNO 210 X 60 X 215
 83 X 24 X 85 INCH

CUCINA MELOGRANO COMPOSIZIONE 2

CUCINA 370 + 189 X 38/60/62 X 215
 146 + 74 X 15/23/24 X 85 INCH



35



36



37

PM22 MAGNOLIA
SEDIA
45 X 45 X 93
18 X 18 X 37 INCH

COLONNA FORNO 210 X 60 X 215
 83 X 24 X 85 INCH

CUCINA MELOGRANO COMPOSIZIONE 2



La collezione Friori di Loto Giorno e Notte, è realizzata in pregiato legno 
di rovere con un design pulito e lineare che dà una contrapposizione 
tra retrò e modernità e caratterizzato da aperture in push-pull.
In un connubio di tempi passati e luoghi lontani tutti gli arredi hanno 
super  ci in essenza trattate con  niture speciali per esaltare la 
naturale venatura del legno. La laccatura opaca che può essere in 
avorio o grigio crea un contrasto di grande personalità rendendo ogni 
ambiente unico.

Fiori di Loto Day, Night and Modular System collection is made of 
precious oak wood with a clean and linear design with a contrast 
between vintage and modernity, characterized by design that enhances 
the naturalness of the wood and it along with the gray or ivory lacquered 
parts creates a contrast of great personality making each environment 
unique and refined.

Fiori di Loto

Fiori di Loto

ZENZERO / GINGER

BIANCO / WHITE

LACCATO AVORIO / IVORY LAQUERED

AVORIO / IVORY

LACCATO GRIGIO / GRAY LAQUERED

TORTORA / DOVE-COLOUR

TABACCO / TOBACCO CENERE / ASH

Finiture / Finishes



FIORI DI LOTO





Costruita in legno di Rovere con un design pulito
e lineare che dà una contrapposizione tra retrò e

modernità. In un connubio di tempi passati e
luoghi lontani tutti i comò, comodini e credenze
hanno super  ci trattate con  niture speciali per

esaltare la naturale venatura del legno.

Built in oak wood with a clean, linear design that
gives a perspective of contrast between retro
and modern. Putting together past times and
distant places, all dressers and nightstands in

this collection have surfaces treated with a
special  nishing exalting the wood grain.

COLLEZIONE FIORI DI LOTO

FIORI DI LOTO COLLECTION

Day

Giorno
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H422 DYHANA
CREDENZA 2 ANTE 
CON 3 CASSETTI
194 X 50 X 85
76 X 20 X 33 INCH

H435 GAYA
CREDENZA 
3 ANTE
182 X 50 X 85
72 X 20 X 33 INCH
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COMPOSIZIONE 1
385 X 50/38 X 195
152 X 20/15 X 77 INCH
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COMPOSIZIONE 11
515,8 X 50/38 X 188,5
203 X 20/15 X 74 INCH



47



48

COMPOSIZIONE 6
450 X 50/38 X 194,2
177 X 20/15 X 76 INCH



49



50

COMPOSIZIONE 5
450 X 50/38 X 194,2
177 X 20/15 X 76 INCH
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H443 SHIVA
ARGENTIERA 1 ANTA
60 X 43 X 184
24 X 17 X 72 INCH

H446 DAFNE
BASE PORTA TV
180 X 45 X 50
71 X 18 X 20 INCH
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H433 EKANTA
TAVOLO 
ALLUNGABILE
RETTANGOLARE
170/220 X 90 X 75
67/87 X 35 X 30 INCH

H439 KUNTI
SEDIA CON BRACCIOLI
55 X 56 X 89
22 X 22 X 35 INCH

H434 CHAKRA
SEDIA
50 X 60 X 88
20 X 24 X 35 INCH
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H433 EKANTA
TAVOLO 
ALLUNGABILE
RETTANGOLARE
170/220 X 90 X 75
67/87 X 35 X 30 INCH

H439 KUNTI
SEDIA CON BRACCIOLI
55 X 56 X 89
22 X 22 X 35 INCH

H434 CHAKRA
SEDIA
50 X 60 X 88
20 X 24 X 35 INCH
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H443 SHIVA
ARGENTIERA 1 ANTA
60 X 43 X 184
24 X 17 X 72 INCH

H430 BALI
ARGENTIERA 2 ANTE
120 X 43 X 184
47 X 17 X 72 INCH
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H439 KUNTI
SEDIA CON BRACCIOLI
55 X 56 X 89
22 X 22 X 35 INCH

H434 CHAKRA
SEDIA
50 X 60 X 88
20 X 24 X 35 INCH
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H446 DAFNE
BASE PORTA TV
180 X 45 X 50
71 X 18 X 20 INCH

H444 VEDA
LIBRERIA A GIORNO
147 X 40 X 199
58 X 16 X 78 INCH
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H483 SURI
TAVOLINO ROTONDO
Ø 60 X 48
Ø 24 X 19 INCH

H436 SATI
TAVOLINO ROTONDO
Ø 100 X 30
Ø 39 X 12 INCH

H482 MANTRA
TAVOLINO ROTONDO
Ø 60 X 38
Ø 24 X 15 INCH
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Ampio spazio alla fantasia grazie ai componibili
Fiori di Loto. Sistema progettabile su misura nei

minimi dettagli che permette di creare un arredo
sempre unico e personale.

Plenty of room for imagination thanks to the Fiori
di Loto modular system. A customizable system

down to the smallest detail that allows for the
creation of unique and personal furnishings.

COLLEZIONE FIORI DI LOTO

FIORI DI LOTO COLLECTION

Modular Systems

Sistemi
Componibili
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COMPOSIZIONE 3
330 X 50/38 X 200
130 X 20/15 X 79 INCH
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COMPOSIZIONE 15
330 X 58/38 X 182
130 X 20/15 X 78 INCH
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COMPOSIZIONE 4
495 X 50/38 X 220
195 X 20/15 X 87 INCH
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COMPOSIZIONE 7
330 X 50/38 X 216,3
130 X 20/15 X 85 INCH
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COMPOSIZIONE 2
385 X 50/38 X 197
152 X 20/15 X 78 INCH
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La bellezza e l’eleganza della forma pura,
essenziale, che mostra tutta la sua forza espressiva

è il segreto della collezione Fiori di Loto.

The beauty and elegance of pure, essential
form that showcases its full expressive power is

the secret of the Fiori di Loto collection.

COLLEZIONE FIORI DI LOTO

FIORI DI LOTO COLLECTION

Night

Notte
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H415 GURU
COMO’ 7 CASSETTI
130 X 50 X 90
51 X 20 X 35 INCH

H412 SAMSARA
COMODINO
55 X 38 X 51
22 X 15 X 20 INCH

H416 DEVA
LETTO CON 
CORNICE IN LEGNO
173 X 212 X 115
68 X 83 X 45 INCH
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H414 BRAHMAN
ARMADIO 2 ANTE
295 X 67 X 255
116 X 26 X 98 INCH
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H414 BRAHMAN
ARMADIO 2 ANTE
295 X 67 X 250
116 X 26 X 98 inch

H418 NIRVANA
LETTO CON
TESTATA IMBOTTITA
168 X 212 X 109
68 X 85 X 43 INCH

H411 KARMA
COMO’ 4 CASSETTI
130 X 53 X 90
51 X 21 X 35 inch
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H412 SAMSARA
COMODINO
55 X 38 X 51
22 X 15 X 20 INCH
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H416 DEVA
LETTO CON 
CORNICE IN LEGNO
173 X 212 X 115
68 X 83 X 45 INCH

H418 NIRVANA
LETTO CON 
TESTATA IMBOTTITA
168 X 212 X 109
68 X 85 X 43 INCH
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H415 GURU
COMO’ 7 CASSETTI
130 X 53 X 90
51 X 20 X 35 INCH
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Vedo ovunque nella natura,
ad esempio negli alberi,
capacità d’espressione e,
per così dire, un’anima.

I see expression and, so to
speak, a soul in nature
everywhere, for example 
in trees.

Vincent Van Gogh
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H411 KARMA
COMO’ 4 CASSETTI
130 X 53 X 90
51 X 21 X 35 INCH
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H412 SAMSARA
COMODINO
55 X 38 X 51
22 X 15 X 20 INCH
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H440 YAMA
VANITY
115 X 65 X 76
45 X 26 X 30 INCH
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H434 CHAKRA
SEDIA
50 X 60 X 88
20 X 24 X 35 INCH

H438 YOGA
SCRITTOIO
150 X 70 X 80
59 X 28 X 31 INCH
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H499 ASIA
PANCHETTA
143 X 42 X 37
56 X 17 X 15 INCH
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H414 BRAHMAN
ARMADIO 2 ANTE
295 X 67 X 250
116 X 26 X 98 INCH





La collezione Le Farfalle Notte realizzata in essenza di faggio è ispirata 
ad un design italiano degli anni ‘50, un design, piacevole dalle linee 
 uide ma allo stesso tempo complesso perché carico dell’emotività e 

dell’entusiasmo che caratterizzava quegli anni. Le aperture possono 
essere push-pull o con maniglie dal gusto pulito. Frontali laccati 
opachi (avorio o grigio) o per rendere più glamour gli arredi possono 
essere rivestiti in ecopelle o pelle. Optional top in gres.

Le Farfalle Night collection made in beech wood and it is inspired by 
italian design of the 50s, a pleasant and complex design with fluid lines, 
full of emotion and enthusiasm that characterized those years. The 
openings can be push-pull or with clean-style handles. matt laquered 
fronts (ivory or gray) or to make the furnishes more glamorous they can 
be covered in eco-leather or leather. Stoneware top as optional.

Le Farfalle

Le Farfalle

MANIGLIA OVALEESSENZA / BEECH ESSENCE

LACCATO GRIGIO / GRAY LAQUERED

EMPERADOR DARK

LACCATO BEIGE / BEIGE LAQUERED MANIGLIA LISCIA

Maniglie / HandlesFiniture / Finishes



LE FARFALLE





La collezione Le Farfalle si ispira al design
emozionale italiano degli anni ’50, un design

piacevole dalle linee  uide ma allo stesso
tempo complesso perché carico

dell’emotività ed entusiasmo che
caratterizzava quegli anni.

The Le Farfalle collection is inspired by the
Italian emotional design of the 1950s, a

pleasant design with  uid lines but at the same
time complex because full of the emotion and

enthusiasm that characterized those years.

COLLEZIONE LE FARFALLE

LE FARFALLE COLLECTION

Night

Notte
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FA19 VANESSA
ARMADIO 2 ANTE
SCORREVOLI
295 X 67 X 250
116 X 26 X 98 INCH

H483 SURI
TAVOLINO 
Ø 60 X 48
Ø 24 X 19 INCH

FA17 CASSANDRA
COMODINO 1 CASSETTO 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH



107

FA18 CRISALIDE
LETTO
227 X 170 X 119
42 X 89 X 47 INCH

FA12 CEDRONELLA
COMODINO 2 CASSETTI 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH

FA15 MARIPOSA
COMÒ 
128 X 57 X 86
51 X 23 X 34 INCH



108

FA17 CASSANDRA
COMODINO 1 CASSETTO 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH

FA18 CRISALIDE
LETTO
227 X 170 X 119
42 X 89 X 47 INCH
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Dai a ogni giornata
la possibilità di essere
la più bella della tua vita.

Give every day the chance
to be the most beautiful day
of your life.

M. Twain
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FA18 CRISALIDE
LETTO
227 X 170 X 119
42 X 89 X 47 INCH

FA15 MARIPOSA
COMÒ
128 X 57 X 86
51 X 23 X 34 INCH

FA12 CEDRONELLA
COMODINO 2 CASSETTI 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH
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FA15 MARIPOSA
COMÒ
128 X 57 X 86
51 X 23 X 34 INCH
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FA38 IMPERATORE
CONSOLLE
161 X 47 X 80
63 X 19 X 31 INCH
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FA38 IMPERATORE
CONSOLLE
161 X 47 X 80
63 X 19 X 31 INCH

FA13 SMERALDO
SPECCHIERA
115 X 4 X 78
45 X 1 X 31 INCH
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M62 LUNETTA
POLTRONCINA
68 X 77 X 81
27 X 30 X 32 INCH

FA12 CEDRONELLA
COMODINO 2 CASSETTI 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH

FA16 MACAONE
LETTO 
219 X 178 X 110
70 X 86 X 43 INCH
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FA15 MARIPOSA
COMÒ 
128 X 57 X 86
51 X 23 X 34 INCH
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FA12 CEDRONELLA
COMODINO 2 CASSETTI 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH

FA15 MARIPOSA
COMÒ
128 X 57 X 86
51 X 23 X 34 INCH
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FA16 MACAONE
LETTO 
219 X 178 X 110
70 X 86 X 43 INCH

FA17 CASSANDRA
COMODINO 1 CASSETTO 
50 X 40 X 52
20 X 16 X 20 INCH



La collezione Le Spezie Giorno e Notte realizzata i nlegno di frassino 
spazzolato semi-  ammato è caratterizzata da lavorazioni di linee 
verticali ed orizzontali che la rendono una collezione dalle linee 
eleganti e ra   nate.
Le aperture push-pull e la semplicità del design diventano espressione 
di un concetto di bellezza ed armonia, come un quadro di arte 
moderna. Accostamenti di tessuti diversi creano un gioco di colori 
per gli occhi e di textures per il tatto.
“Una stanza non dovrebbe mai permettere all’occhio di fermarsi ad 
osservare un posto solo. Dovrebbe sorriderti e creare fantasia.”
Juan Montoya

Le Spezie Day, Night and Modular System collection is made of semi-
flamed brushed ash wood and characterized by vertical and horizontal 
lines on different dephts that makes it a particular and refined collection.
The push-pull openings and the simplicity of the design becomes 
the expression of a concept of beauty and harmoy, like a modern art 
painting. Combinations of different fabrics create a play of colors for the 
eyes and textures to touch.

Le Spezie

Le Spezie

ZENZERO / GINGERGRIGIO / GRAY

BIANCO / WHITE AVORIO / IVORY

TABACCO / TOBACCO

Finiture / Finishes



LE SPEZIE





Linee verticali ed orizzontali, utilizzate in modo
consapevole, generano una collezione dalle

linee eleganti e raf  nate, la semplicità del design
come espressione di un concetto di bellezza ed

armonia, come un quadro di arte moderna.

Vertical and horizontal lines, used in a
conscious way, generate a collection with a

strong personality, the simplicity of design as
the expression of a concept of beauty and

harmony, like a picture of modern art.

COLLEZIONE LE SPEZIE

LE SPEZIE COLLECTION

Day

Giorno
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LS35 VANIGLIA
CREDENZA
200 X 54 X 80
79 X 21 X 31 INCH

LS33-M GINEPRO
TAVOLO CON
PIANO IN MARMO
210 X 110 X 79
83 X 43 X 31 INCH

PM23 RODODENDRO
SEDIA
45 X 45 X 93
18 X 18 X 37 INCH
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LS33-M GINEPRO
TAVOLO CON
PIANO IN MARMO
210 X 110 X 79
83 X 43 X 31 INCH
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LS35 VANIGLIA
CREDENZA
200 X 54 X 80
79 X 21 X 31 INCH
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LS22 CANNELLA
CREDENZA
190 X 48 X 90
75 X 19 X 35 INCH

LS07-M ROSMARINO
SPECCHIERA
93 X 4 X 140
37 X 2 X 55 INCH
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PM23 RODODENDRO
SEDIA
45 X 45 X 93
18 X 18 X 37 INCH

LS33-V GINEPRO
TAVOLO CON
PIANO IN VETRO
210 X 110 X 78
83 X 43 X 31 INCH
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LS33-A GINEPRO
TAVOLO ALLUNGABILE
176/221 X 90 X 78
69/87 X 35 X 31 INCH

LS34 NIGELLA
SEDIA
46 X 49 X 88
18 X 19 X 35 INCH

LS26 ANICE STELLATO
CREDENZA
180 X 51 X 86
71 X 20 X 34 INCH
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LS26 ANICE STELLATO
CREDENZA
180 X 51 X 86
71 X 20 X 34 INCH

M61 SUITE
POLTRONCINA
73 X 81 X 83
29 X 32 X 33 INCH

M86
COLONNA IN FERRO
35 X 35 X 160
14 X 14 X 63 INCH
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LS30 ANICE
VETRINA
115 X 43 X 195
45 X 17 X 77 INCH
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LS34 NIGELLA
SEDIA
46 X 49 X 88
18 X 19 X 35 INCH

PM23 RODODENDRO
SEDIA
45 X 45 X 93
18 X 18 X 37 INCH





146



147

LS10-M SALVIA
SPECCHIERA MEDIA
127 X 4 X 127
50 X 2 X 50 INCH

LS10-P SALVIA
SPECCHIERA PICCOLA
94 X 4 X 94
37 X 2 X 37 INCH

LS10-G SALVIA
SPECCHIERA GRANDE
185 X 4 X 185
73 X 2 X 73 INCH

M82
TAVOLINO IN FERRO
50 X 35 X 50
19.7 X 13.8 X 19.7 INCH
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LS08-G ALLORO
SPECCHIERA GRANDE
177 X 4 X 199
70 X 2 X 78 INCH

LS07-G ROSMARINO
SPECCHIERA GRANDE
126 X 4 X 191
50 X 2 X 75 INCH
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LS10-G SALVIA
SPECCHIERA GRANDE
185 X 4 X 185
73 X 2 X 73 INCH

LS38 PAPAVERO
CONSOLLE
128 X 43 X 78
50 X 17 X 31 INCH

H499 ASIA
PANCHETTA
143 X 42 X 37
56 X 17 X 15 INCH
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LS37 SESAMO
TAVOLINO APRIBILE
84 X 84 X 40
33 X 33 X 16 INCH
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LS36 TAMARINDO
TAVOLINO
140 X 70 X 40
55 X 28 X 16 INCH
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Leggerezza è la parola d’ordine dei componibili
della collezione Le Spezie.

Il legno di frassino semi-  ammato spazzolato
utilizzato per la realizzazione della struttura

contribuisce ad esaltare il carattere della
collezione Le Spezie.

Lightness is the watchword of the modular
pieces of the Le Spezie collection. The

semi-  amed brushed ash wood used for the
structure enhances the character of the Le

Spezie collection.

COLLEZIONE LE SPEZIE

LE SPEZIE COLLECTION

Modular Systems

Sistemi
Componibili
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COMPOSIZIONE N.3
300 X 55 X 206
118 X 22 X 81 INCH
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H482 MANTRA
TAVOLINO ROTONDO
Ø 60 X 38
Ø 24 X 15 INCH

H483 SURI
TAVOLINO ROTONDO
Ø 60 X 48
Ø 24 X 19 INCH
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COMPOSIZIONE N.3
300 X 55 X 206
118 X 22 X 81 INCH
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COMPOSIZIONE N.1
360 X 55 X 200 (CONSIGLIATO)
142 X 22 X 79 INCH
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M61 SUITE
POLTRONCINA
73 X 81 X 83
29 X 32 X 33 INCH

LS37 SESAMO
TAVOLINO APRIBILE
84 X 84 X 40
33 X 33 X 16 INCH
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COMPOSIZIONE N.2
300 X 40 X 185 (CONSIGLIATO)
118 X 16 X 73 INCH
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LS37 SESAMO
TAVOLINO APRIBILE
84 X 84 X 27
33 X 33 X 11 INCH

COMPOSIZIONE N.15
360 X 40 X 241
142 X 16 X 95 INCH
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LS10-M SALVIA
SPECCHIERA MEDIA
127 X 4 X 127
50 X 2 X 50 INCH

LS10-P SALVIA
SPECCHIERA PICCOLA
94 X 4 X 94
37 X 2 X 37 INCH

LS10-G SALVIA
SPECCHIERA GRANDE
185 X 4 X 185
73 X 2 X 73 INCH
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COMPOSIZIONE N.19
385 X 41 X 241
152 X 16 X 95 INCH
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LS38 PAPAVERO
CONSOLLE
128 X 43 X 78
50 X 17 X 31 INCH

LS08-M ALLORO
SPECCHIERA MEDIA
121 X 4 X 136
48 X 2 X 54 INCH

H436 SATI
TAVOLINO DA SALOTTO
Ø 100 X 30
Ø 39 X 12 INCH
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COMPOSIZIONE N.23
330 X 40 X 201
130 X 16 X 79 INCH



171

LS07-G ROSMARINO
SPECCHIERA GRANDE
126 X 4 X 191
50 X 2 X 75 INCH
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COMPOSIZIONE N.25
634 X 41 X 212
250 X 16 X 83 INCH
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COMPOSIZIONE N.25
634 X 41 X 212
250 X 16 X 83 INCH
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H436 SATI
TAVOLINO DA SALOTTO
Ø 100 X 30
Ø 39 X 12 INCH

H482 MANTRA
TAVOLINO ROTONDO
Ø 60 X 38
Ø 24 X 15 INCH

LS36 TAMARINDO
TAVOLINO
140 X 70 X 40
55 X 28 X 16 INCH





Alti e bassi rilievi, sbalzi delle forme, generano
effetti di chiaro e scuro che donano ricercatezza

agli arredi e vitalità all’ambiente.
giocando con i chiaroscuri donano bagliori di luce.

Lightness is the watchword of the modular
pieces of the Le Spezie collection. The

semi-  amed brushed ash wood used for the
structure enhances the character of the

Le Spezie collection.

COLLEZIONE LE SPEZIE

LE SPEZIE COLLECTION

Night

Notte
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LS81 ZAFFERANO
COMÒ APRIBILE
135 X 55 X 80
53 X 22 X 31 INCH

LS82 CITRONELLA
COMODINO
58 X 38 X 49
23 X 15 X 20 INCH

LS18 CARDAMOMO
LETTO SAGOMATO
175 X 216 X 110
69 X 85 X 43 INCH
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H499 ASIA
PANCHETTA
143 X 42 X 37
56 X 17 X 15 INCH

LS10-P SALVIA
SPECCHIERA PICCOLA
94 X 4 X 94
37 X 2 X 37 INCH
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LS81 ZAFFERANO
COMÒ APRIBILE
135 X 55 X 80
53 X 22 X 31 INCH
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LS18 CARDAMOMO
LETTO SAGOMATO
175 X 216 X 110
69 X 85 X 43 INCH

LS15L TIMO
COMÒ
136 X 51 X 96
54 X 20 X 38 INCH

LS12L CURCUMA
COMODINO
57 X 38 X 54
22 X 15 X 21 INCH
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M61 SUITE
POLTRONCINA
73 X 81 X 83
29 X 32 X 33 INCH
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LS18 CARDAMOMO
LETTO SAGOMATO
175 X 216 X 110
69 X 85 X 43 INCH
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LS15L TIMO
COMÒ
136 X 51 X 96
54 X 20 X 38 INCH
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LS12L CURCUMA
COMODINO
57 X 38 X 54
22 X 15 X 21 INCH

LS16 CORIANDOLO
LETTO SQUADRATO
175 X 216 X 120
69 X 85 X 47 INCH
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LS15L TIMO
COMÒ
136 X 51 X 96
54 X 20 X 38 INCH

LS12L CURCUMA
COMODINO
57 X 38 X 54
22 X 15 X 21 INCH

LS16 CORIANDOLO
LETTO SQUADRATO
175 X 216 X 120
69 X 85 X 47 INCH
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M61 SUITE
POLTRONCINA
73 X 81 X 83
29 X 32 X 33 INCH

LS14 PAPRIKA
ARMADIO
295 X 68 X 250
116 X 27 X 98 INCH
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LS56 CUMINO
LETTO SQUADRATO
GRANDE
240 X 213 X 130
94 X 84 X 51 INCH

LS15L TIMO
COMÒ
136 X 51 X 96
54 X 20 X 38 INCH

LS12L CURCUMA
COMODINO
57 X 38 X 54
22 X 15 X 21 INCH
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M61 SUITE
POLTRONCINA
73 X 81 X 83
29 X 32 X 33 INCH

LS14 PAPRIKA
ARMADIO
295 X 68 X 250
116 X 27 X 98 INCH
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LS14 PAPRIKA
ARMADIO
295 X 68 X 250
116 X 27 X 98 INCH

LS12L CURCUMA
COMODINO
57 X 38 X 54
22 X 15 X 21 INCH

LS16 CORIANDOLO
LETTO SQUADRATO
175 X 216 X 120
69 X 85 X 47 INCH
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LS14 PAPRIKA
ARMADIO
295 X 68 X 250
116 X 27 X 98 INCH
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LS17 PEPERONCINO
ARMADIO
295 X 68 X 250
116 X 27 X 98 INCH

M61 SUITE
POLTRONCINA
73 X 81 X 83
29 X 32 X 33 INCH
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C’è chi sostiene che “il bello è negli occhi di chi lo contempla”.
Ma su una cosa tutti possiamo concordare, quello che ci regala la 
natura è quanto di più bello possa esistere e proprio da qui, dal voler 
esaltare questa bellezza, nasce la collezione City Giorno e Notte 
realizzata in legno di rovere invecchiato declinabile in varie  niture.
Il legno è un materiale che come noi ha una storia alle spalle, nasce, 
cresce durante il suo percorso a  ronta s  de che ne determinano il 
carattere, o meglio, la venatura. Ed è proprio la venatura a rendere 
unico ogni arredo di questa collezione che viene vista come speciale 
peculiarità e pregio dell’arredo stesso.

There are those who believes that “beauty is in the eyes of those who 
contemplate it”. But we can all agree that nature’s gifts are the most 
beautiful of all existing things and from this point, from the desire to 
enhance this beauty, the City day and Night collection was bord, it made 
of aged oak wood that can be declined in various finishes.
Wood as material has a history behind it, just like us; it arises and grows, 
it faces challenges during its journey that determine its character and 
its grain. The grain that makes each piece of furniture in this collection 
unique, it becomes a special feature and value of the piece itself.

City

City

ZENZERO / GINGER

ROVERE COPPER / COPPER OAK

LAVATO BIANCO / WHITE WASH

ROVERE NATURALE / NATURAL OAK

TABACCO / TOBACCO

CARBONIO / CARBON

Finiture / Finishes



CITY GIORNO
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La cosa più bella di un viaggio
è il ritorno a casa. 
Apri la porta e senti quell’odore misto
di mobili, libri e persone che ami,
che è una fragranza unica.
Il profumo di casa tua.

The best thing about a trip
is the return home.
Open the door and smell that mixed smell
of furniture, books and people you love,
which is a unique fragrance.
The scent of your home.

F. Brizzi
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CI99 NEW YORK
PORTA TV
198 X 45 X 53
78 X 18 X 21 INCH

CI99B NEW YORK
PORTA TV
BICOLORE
198 X 45 X 53
78 X 18 X 21 INCH
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CI99 NEW YORK
PORTA TV
198 X 45 X 53
78 X 18 X 21 INCH
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CI22 BOSTON
MADIA 2 ANTE
2 CASSETTI
198 X 53 X 71
78 X 21 X 28 INCH

CI22B BOSTON
MADIA 2 ANTE
2 CASSETTI
BICOLORE
198 X 53 X 71
78 X 21 X 28 INCH
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CI98 MIAMI
MADIA 3 ANTE
210 X 82 X 53
83 X 32 X 21 INCH
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CI98 MIAMI
MADIA 3 ANTE
210 X 82 X 53
83 X 32 X 21 INCH
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CI26 HOUSTON
MADIA 2 ANTE
141 X 53 X 82
66 X 21 X 32 INCH
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CI35 ATLANTA
MADIA 3 ANTE
180 X 52 X 79
70 X 20 X 31 INCH

CI35B ATLANTA
MADIA 3 ANTE
BICOLORE
180 X 52 X 79
70 X 20 X 31 INCH

CI27 TORONTO
MADIA 2 ANTE
121 X 52 X 70
47 X 20 X 28 INCH
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CI27B TORONTO
MADIA 2 ANTE
BICOLORE
121 X 52 X 70
47 X 20 X 28 INCH

PIEDI A SLITTA
IN METALLO

BASAMENTO A
TELAIO IN LEGNO
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CI91 LOS ANGELES
MADIA 3 ANTE
220 X 85 X 51
87 X 33 X 20 INCH
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STRUTTURA 4 PIEDINI IN 
METALLO VERNICIATO

PIEDE A LAMA IN
METALLO VERNICIATO

Design by Andrea Lucatello
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CI95 SAN FRANCISCO
MADIA 4 ANTE
200 X 85 X 51
79 X 33 X 20 INCH



219

STRUTTURA 4 PIEDINI IN 
METALLO VERNICIATO

PIEDE A LAMA IN
METALLO VERNICIATO

Design by Marconato & Zappa
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CI92 DENVER
MADIA 4 ANTE
200 X 51 X 85
79 X 20 X 33 INCH
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STRUTTURA 4 PIEDINI IN 
METALLO VERNICIATO

PIEDE A LAMA IN
METALLO VERNICIATO

Design by Andrea Lucatello





COLLEZIONE CITY

CITY COLLECTION

Tables

Tavoli
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CI20 BANGKOK
TAVOLO
BORDO DRITTO

CI20C BANGKOK
TAVOLO
BORDO SCORTECCIATO

CI20-160 160 X 90 X 76 63 X 35 X 30 INCH

CI20-180 180 X 90 X 76 71 X 35 X 30 INCH

CI20-200 200 X 100 X 76 79 X 39 X 30 INCH

CI20-250 250 X 110 X 76 97 X 43 X 30 INCH
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CI93 PECHINO
TAVOLO

CI93-160 160 X 90 X 74 63 X 35 X 29 INCH

CI93-180 180 X 90 X 74 71 X 35 X 29 INCH

CI93-200 200 X 100 X 74 79 X 39 X 29 INCH

CI93-250 250 X 100 X 74 97 X 39 X 29 INCH
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Design by Sciuto Design



228

CI93 PECHINO
TAVOLO

CI93-160 160 X 90 X 74 63 X 35 X 29 INCH

CI93-180 180 X 90 X 74 71 X 35 X 29 INCH

CI93-200 200 X 100 X 74 79 X 39 X 29 INCH

CI93-250 250 X 100 X 74 97 X 39 X 29 INCH
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Design by Sciuto Design
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CI93B HONG KONG
TAVOLO

CI93B-160 160 X 90 X 74 63 X 35 X 29 INCH

CI93B-180 180 X 90 X 74 71 X 35 X 29 INCH

CI93B-200 200 X 100 X 74 79 X 39 X 29 INCH

CI93B-250 250 X 100 X 74 97 X 39 X 29 INCH
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Design by Sciuto Design



232

CI33 TOKYO
TAVOLOALLUNGABILE

CI32 SYDNEY
TAVOLO ALLUNGABILE
110 X 110 X 76
43 X 43 X 30 INCH

CI-AL 03
50 X 110
20 X 43 INCH
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CI-AL 01 50 X 90 20 X 35 INCH

CI-AL 02 50 X 100 20 X 39 INCH

CI-AL 03 50 X 110 20 X 43 INCH

CI33-160 160 X 90 X 76 63 X 35 X 30 INCH

CI33-200 200 X 100 X 76 79 X 39 X 30 INCH

CI33-250 250 X 100 X 76 98 X 39 X 30 INCH

CI33-300 300 X 110 X 76 118 X 43 X 30 INCH
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CI74 SAMARCANDA
TAVOLO

CI74-160 160 X 90 X 76 63 X 35 X 30 INCH

CI74-180 180 X 90 X 76 71 X 35 X 30 INCH

CI74-200 200 X 100 X 76 79 X 39 X 30 INCH
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CI53 SHANGAI
TAVOLO ALLUNGABILE

CI53-160 160 X 90 X 75 (chiuso) 63 X 35 X 30 INCH

CI53-160/220 160/220 X 90 X 75 (allungato) 63/87 X 35 X 30 INCH

CI53-200 200 X 90 X 75 (chiuso) 79 X 35 X 30 INCH

CI53-200/260 200/260 X 90 X 75 (allungato) 79/102 X 35 X 30 INCH
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CITY NOTTE
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CI16F LONDRA
LETTO
220 X 105 X 169
87 X 41 X 67 INCH
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CI16C STOCCOLMA
LETTO
220 X 105 X 169
87 X 41 X 67 INCH
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CI16 MILANO
LETTO
220 X 105 X 169
87 X 41 X 67 INCH
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CI16B BERLINO
LETTO
220 X 105 X 169
87 X 41 X 67 INCH
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CI11 PARIGI
COMÒ
140 X 80 X 58
55 X 31 X 23 INCH

CI17 MONTECARLO
COMODINO
60 X 45 X 52
39 X 18 X 20 INCH
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Design by Andrea Lucatello



248

CI11 PARIGI
COMÒ
140 X 80 X 58
55 X 31 X 23 INCH
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CI61 VERONA
COMÒ
135 X 53 X 82
55 X 20 X 32 INCH

CI62 ROMA
COMODINO
56 X 42 X 50
22 X 16 X 19 INCH

PIEDE A LAMA IN
METALLO VERNICIATO

PIEDE IN
METALLO
VERNICIATO
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CI71 OSLO
COMÒ
135 X 53 X 80
53 X 20 X 31.5 INCH

CI72 BERGEN
COMODINO
57 X 42 X 48
22 X 16.5 X 19 INCH



Un elemento di lusso che non può mancare se si hanno spazi ampi, 
facilmente realizzabile dove ogni oggetto trova posto in modo 
adeguato.
completamente personalizzabile, qualunque sia lo spazio a tua 
disposizione le nostre cabine armadio su misura o  rono una 
soluzione studiata per rispondere a tutte le esigenze di chi cerca un 
ambiente ordinato ma allo stesso tempo senza trascurare eleganza 
ed esclusività.
Tutte le cabine armadio sono studiate al dettaglio dai nostri interior 
designer.

A luxury element that cannot be missed is the walk-in closet, where 
every object finds its place.
Fully customizable to whatever the space is available, our walk-in 
closets offer a solution designed to meet all the needs of those looking 
for an orderly environment but at the same time without neglecting 
elegance and exclusivity.
All walk-in closets are studied in detail by our interior designers.

Cabine Armadio

Walk-in Closets



CABINE ARMADIO
WALK-IN CLOSETS



254

COMPOSIZIONE 1
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COMPOSIZIONE 2
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COMPOSIZIONE 2
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